
 

 

Komunikat w sprawie zmiany terminu 
przyjmowania zapisów określonego w 

wezwaniu do zapisywania się na sprzedaż 
akcji Zabka Group S.A. ogłoszone przez 

Alimentation Couche-Tard Inc. 

Notice regarding the amendment of the 
subscription period specified in the tender 
offer for the sale of shares in Zabka Group 
S.A. announced by Alimentation Couche-

Tard Inc. 

Komunikat w sprawie zmiany terminu 
przyjmowania zapisów określonego w 
dokumencie wezwania („Wezwanie”) do 
zapisywania się na sprzedaż akcji Zabka Group 
S.A. („Spółka”) ogłoszonego 26 sierpnia 2026 r. 
przez Alimentation Couche-Tard Inc. z siedzibą 
w Laval, Kanada („Wzywający”) na podstawie 
art. 72a ust. 1 ustawy z dnia 29 lipca 2005 r. o 
ofercie publicznej i warunkach wprowadzania 
instrumentów finansowych do zorganizowanego 
systemu obrotu oraz o spółkach publicznych 
(tekst jednolity Dz. U. z 2025 r., poz. 592, z 
późniejszymi zmianami) („Ustawa"). 

Notice regarding the amendment of the 
subscription period specified in the tender offer 
document (the "Tender Offer") for the sale of 
shares in Zabka Group S.A. (the "Company") 
announced on 26 August 2026 by Alimentation 
Couche-Tard Inc. with its registered office in 
Laval, Canada (the "Offeror") pursuant to Article 
72a section 1 of the Act of 29 July 2005 on Public 
Offering, Conditions Governing the Introduction 
of Financial Instruments into Organized Trading, 
and on Public Companies (consolidated text: 
Journal of Laws of 2025, item 592, as amended) 
(the "Act"). 

Na podstawie art. 79f ust. 3 Ustawy, w 
wykonaniu obowiązku informacyjnego, o którym 
mowa w art. 79f ust. 5 pkt 1 Ustawy, Wzywający 
niniejszym informuje o wydłużeniu terminu 
przyjmowania zapisów w odpowiedzi na 
Wezwanie, do dnia 2 grudnia 2026 r., a w 
konsekwencji przesunięcia przewidywanej daty 
zawarcia transakcji nabycia akcji na dzień 7 
grudnia 2026 r. oraz przewidywanej daty 
rozliczenia transakcji nabycia akcji na dzień 10 
grudnia 2026 r. 

Pursuant to Article 79f section 3 of the Act, in 
performance of the disclosure obligation referred 
to in Article 79f section 5 point 1 of the Act, the 
Offeror hereby announces its decision to extend 
the acceptance period for subscriptions in 
response to the Tender Offer until 2 December 
2026, and consequently, to postpone the 
anticipated date of concluding the share purchase 
transactions to 7 December 2026 and the 
anticipated date of settlement of share purchase 
transactions to 10 December 2026. 

W związku z powyższym, Accordingly,  

terminy określone w punkcie 9. Wezwania 
zostają zmienione w następujący sposób: 

the dates specified in Section 9 of the Tender 
Offer are amended as follows: 

Data przekazania 
Zawiadomienia do 
Komisji Nadzoru 
Finansowego 

31 lipca 2026 r. Date of submission of 
the Notification to the 
Polish Financial 
Supervision Authority 

31 July 2026 

Data ogłoszenia 
Wezwania: 

26 sierpnia 2026 r. Tender Offer 
announcement date: 

26 August 2026 

Rozpoczęcie terminu 
przyjmowania 
zapisów: 

27 sierpnia 2026 r. Commencement of the 
acceptance period: 

27 August 2026 

Zakończenie terminu 
przyjmowania 
zapisów: 

2 grudnia 2026 r. End of the acceptance 
period: 

2 December 2026 

Przewidywana data 
zawarcia transakcji 
nabycia akcji: 

7 grudnia 2026 r. Anticipated date of 
concluding the share 
purchase transactions: 

7 December 2026 



 

 

Przewidywana data 
rozliczenia transakcji 
nabycia akcji: 

10 grudnia 2026 r. Anticipated date of 
settlement of share 
purchase transactions: 

10 December 2026 

następujący akapit punktu 24. Wezwania: the following provision of Section 24 of the 
Tender Offer: 

„Zgodnie z najlepszą wiedzą Podmiotu 
Nabywającego oczekuje się, że warunki, o 
których mowa w niniejszym pkt 24, zostaną 
spełnione do dnia 26 października 2026 r., jednak 
termin ten może zostać przedłużony jednokrotnie 
lub kilkakrotnie w razie konieczności z 
zastrzeżeniem warunków określonych w pkt 9 
dokumentu Wezwania.” 

“To the Purchasing Entity’s best 
knowledge, the condition referred to in this 
section 24, is expected to be satisfied by 26 
October 2026 however this deadline may be 
extended once or several times as necessary, and 
subject to the terms specified in section 9 of the 
Tender Offer document.” 

 

zostaje zmieniony w następujący sposób: is amended as follows:  

„Zgodnie z najlepszą wiedzą Podmiotu 
Nabywającego oczekuje się, że warunki, o 
których mowa w niniejszym pkt 24, zostaną 
spełnione do dnia 2 grudnia 2026 r., jednak 
termin ten może zostać przedłużony jednokrotnie 
lub kilkakrotnie w razie konieczności z 
zastrzeżeniem warunków określonych w pkt 9 
dokumentu Wezwania.” 

“To the Purchasing Entity’s best knowledge, the 
condition referred to in this section 24, is 
expected to be satisfied by 2 December 2026 
however this deadline may be extended once or 
several times as necessary, and subject to the 
terms specified in section 9 of the Tender Offer 
document.” 

Treść Wezwania w pozostałym zakresie 
pozostaje bez zmian.  

O ile z kontekstu nie wynika inaczej, terminy i 
pojęcia użyte w niniejszym komunikacie mają 
takie samo znaczenie jak w Wezwaniu. 

The content of the Tender Offer shall remain 
unchanged in all other respects.  

Unless the context requires otherwise, words 
and expressions used in this notice shall have 
the same meaning as in the Tender Offer. 
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